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Reference: Swahili Biblica Neno
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na- amri - Israeli sikiam kwao akasema Israeli wote- - Musa Akawaita
HO853  H2706 HO853  H3478 H8085  H0413 HO0559 H3478 H3605  HO0413 H4872  H7121
DoRyt  BOR BQTR?Y ORT ouNR e PN Dvswnd
na-mzishike hizo  na-mijifunze leo masikioni-mwenu ninazisema mimi ambazo hukumu
H8104 HO853  H3925 H3117  H0241 H1696 H0595 H4941
:onyb
kuzifanya

Mose akawaita Israeli wote, akawaambia: Ee Israeli, sikilizeni amri na sheria ninazowatangazia leo. Jifunzeni, na
mwe na hakika kuzifuata.
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katika-Horebu agano nasi alifanya Mungu-wetu Yahwe
H2722 H1285 H3772 H0430 H3068

Bwana Mungu wetu alifanya Agano nasi katika mlima wa Horebu.
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hawa sisi nasi  bali hili agano - Yahwe alifanya baba-zetu na- Si
H0428 HO587 HO0854 H2063 H1285 HO853 H3068 H3772 HO001 HO0854 H3808
=i i) =i
walio-hai sisi-sote leo hapa
H3605 H3117  H6311

Si kwamba Bwana alifanya Agano na baba zetu, bali alifanya nasi, nasi sote ambao tuko hai hapa leo.
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moto  kutoka-katikati-ya mlimani nanyi Yahwe alisema uso Uso-kwa-
HO784  H8432 H2022 H3068  H1696 H6440  H6440

Bwana alisema nanyi uso kwa uso kutoka moto juu ya mlima.
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ninyi kuwatangazia ule wakati na-kati-yenu Yahwe kati-ya nilikuwa-nimesimama mimi
H5046 H1931  H6256 H0996 H3068 H0996 H5975 HO595
N UsT aen DN P g2~
wala-hamkupanda- moto kwa-sababu-ya mliogopa kwa-sababu Yahwe neno-la -
H3808 HO784  H6440 H3372 H3068 H1697 H0853

o bR g3 ooty
S akisema mlimani mlipanda
H0559 H2022 H5927

(Wakati huo nilisimama kati ya Bwana na ninyi kuwatangazia neno la Bwana, kwa sababu mliogopa ule moto,
nanyi hamkupanda mlimani.) Naye Mungu alisema:


https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/2722.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6311.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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kutoka-nyumba-ya  Misri kutoka-nchi-ya nilikutoa ~ambaye Mungu-wako Yahwe Mimi-ni
H4714 H0776 H3318 H0430 H3068 H0595
Jaint
utumwa
H5650

“Mimi ndimi Bwana Mungu wako, niliyekutoa katika nchi ya Misri, kutoka nchi ya utumwa.
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uso-wangu mbele-ya- mingine miungu wewe usiwe-na Usiwe-na-
H6440 HO0312 HO0430 H1961 H3808

Usiwe na miungu mingine ila mimi.
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juu mbinguni ambacho chochote vya-kitu- sanamu wewe usijifanyie Usijifanyie-
H4605  H8064 H8544 H3605 H6459 H3808
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ardhi chini-ya majini na-ambacho chini duniani na-ambacho

H0776 H8478 H4325 H8478  HO0776

Usijitengenezee sanamu katika umbo la kitu chochote kilicho juu mbinguni au duniani chini au ndani ya maiji.
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Yahwe mimi kwa-sababu usivitumikiye wala-usivitumikiye- hivyo usivisujudie Usivisujudie-
H3068 H0595 H5647 H3808 H7812 H3808
om == = P8 Nip S Anip
na-juu-ya wana juu-ya baba uovu-wa ninayeadhibu mwenye-wivu Mungu Mungu-wako
Hoo01  H5771 H7067 H0410 Ho430
oD opRT o oy
wanichukiao kizazi-cha-nne na-juu-ya kizazi-cha-tatu
H8130 H7256 H8029

Usivisujudie wala kuviabudu; kwa kuwa Mimi, Bwana Mungu wako, ni Mungu mwenye wivu, ninayewaadhibu
watoto kwa ajili ya dhambi za baba zao hadi kizazi cha tatu na cha nne cha wanichukiao,
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[amri-zake] na-wanaozishika wanipendao kwa-maelfu upendo-wa-agano na-ninayeonyesha
H4687 H8104 HO157 H0505

o )onisn(
S amri-zangu
H4687

lakini ninaonyesha upendo kwa maelfu ya vizazi vya wale wanipendao na kuzishika amri zangu.
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hataachilia- kwa-sababu bure  Mungu-wako Yahwe jina-la - usiitumie  Usiitumie-
H3808 H7723  H0430 H3068 H8034  HO853  H5375 H3808
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S bure jina-lake - ataitumia ambaye- - Yahwe ataachilia
H7723  H8034 HO853  H5375 HO853  H3068 H5352

Usilitaje bure jina la Bwana Mungu wako, kwa kuwa Bwana hataacha kumhesabia hatia yeye alitajaye jina lake
bure.


https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6459.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8544.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/7067.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/8029.htm
https://biblehub.com/hebrew/7256.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5352.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
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Mungu-wako Yahwe alivyokuamuru kama  kuitakasa Sabato siku-ya - Ishike
H0430 H3068 H6680 H6942 H7676 H3117 HO0853  H8104

Adhimisha siku ya Sabato na kuiweka takatifu, kama Bwana Mungu wako alivyokuagiza.
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kazi-yako yote- na-ufanye fanya-kazi siku  Siku-sita
H4399 H3605 H5647 H3117  H8337

Kwa siku sita utafanya kazi na kutenda shughuli zako zote.
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yoyote  kazi- usifanye usifanye- Mungu-wako kwa-Yahwe Sabato ya-saba Lakini-siku
H4399 H3605 H3808 H0430 H3068 H7676 H7637 H3117
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na-mtumwa-wako-wa-kike na-mtumwa-wako- na-binti-yako na-mwana-wako- wewe
HO519 H5650 H1323
T RN = Al TN
aliye na-mgeni-wako mifugo-yako na-yote- na-punda-wako na-ng'ombe-wako
H1616 H0929 H3605 H2543 H7794
R TN = i EEE i
kama-wewe na-mtumwa-wako-wa-kike ~mtumwa-wako apumzike ili malangoni-mwako
H3644 HO519 H5650 H5117 H4616  H8179

Lakini siku ya Saba ni Sabato kwa Bwana, Mungu wako. Siku hiyo hutafanya kazi yoyote, wewe, wala mwanao au
binti yako, wala mtumishi wa kiume au mtumishi wa kike, wala ng’'ombe wako, punda wako au mnyama wako
yeyote, wala mgeni aliyeko malangoni mwako, ili kwamba mtumishi wako wa kiume na wa kike wapate
kupumzika kama wewe.
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Yahwe akakutoa Misri katika-nchi-ya ulikuwa mtumwa kwamba- Na-ukumbuke
H3068 H3318 H4714 H0776 H1961 H5650 H2142
) v parelis TR g TN
ulionyoshwa na-kwa-mkono wenye-nguvu kwa-mkono kutoka-huko Mungu-wako
H5186 H2220 H2389 H3027 H8033 H0430
ta=t-in i = A S ) 2 B el M CREL
Sabato siku-ya - kuishika Mungu-wako Yahwe alikuamuru hivyo kwa-sababu-ya-
H7676 H3117 H0853 H0430 H3068 H6680
o]
S

Kumbuka mlikuwa watumwa huko Misri, na Bwana Mungu wenu aliwatoa huko kwa mkono wenye nguvu na
kwa mkono ulionyooshwa. Kwa hiyo Bwana Mungu wako amekuagiza kuiadhimisha siku ya Sabato.
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Yahwe alivyokuamuru kama mama-yako na- baba-yako - Waheshimu
H3068 H6680 H0517 HO853  HO0001 HO853  H3513
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juu-ya wewe ikuendee-vizuri na-ili  siku-zako siku-zako-ziwe-nyingi ili Mungu-wako
H3190 H4616  H3117 H0748 H4616 H0430
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S wewe anakupa Mungu-wako Yahwe ambayo- ardhi

H5414 H0430 H3068 HO0127


https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/519.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2389.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/748.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm

Waheshimu baba yako na mama yako, kama Bwana Mungu wako alivyokuagiza, ili siku zako zipate kuwa nyingi
na kufanikiwa katika nchi Bwana Mungu wako anayokupa.
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S usiue Usiue-
H7523 H3808
Usiue.
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S usizini  Usizini-
H5003 H3808
Usizini.
o 3 N 09
S usiibe  Usiibe-
H1589  H3808
Usiibe.
o NW P T2 ey N7 20
S uongo ushahidi-wa dhidi-ya-jirani-yako ushuhuda Usitoe-
H7723 H5707 H7453 H3808

Usimshuhudie jirani yako uongo.
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nyumba-ya usitamani wala-usitamani- S jirani-yako mke-wa usitamani Usitamani-
HO183 H3808 H7453 H0802 H3808
7w N 720 Y 797
ng'ombe-wake na-mtumwa-wake-wa-kike na-mtumwa-wake shamba-lake jirani-yako
H7794 HO519 H5650 H7453
o 7 Wy 5 i
S ni-cha-jirani-yako ambacho na-kitu-chochote na-punda-wake
H7453 H3605 H2543

Usitamani mke wa jirani yako. Usitamani nyumba ya jirani yako au shamba lake, mtumishi wake wa kiume au wa
kike, ng'ombe au punda wake, wala kitu chochote cha jirani yako.”

e B e T g e
mlimani  kusanyiko-lenu yote- kwa- Yahwe alisema haya maneno -
H2022 H6951 H3605  H0413  H3068 H1696 H0428 H1697 H0853
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kuongeza na-hakuongeza- kubwa sauti na-ukungu-mzito wingu moto kutoka-katikati-ya
H3254 H3808 H6205 H6051 HO784  H8432

PR D miy onf W By man
mimi akanipa jiwe mbili-za mbao juu-ya- akayaandika
HO0413  H5414 HO068  H3871 H8147 H3789

Hizi ndizo amri alizozitangaza Bwana kwa sauti kubwa kwa kusanyiko lenu lote huko mlimani kutoka kwenye
moto, wingu na giza nene, wala hakuongeza chochote zaidi. Kisha akaziandika juu ya vibao viwili vya mawe, naye
akanipa mimi.


https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5003.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/183.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/519.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/6205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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kwa-moto ukiwaka na-mlima giza kutoka-katikati-ya sauti - mliposikia Ikawa

HO784 H2022 H2822  H8432 HO0853  H8085 H1961
;02PN 02LaY WY e DN e
na-wazee-wenu makabila-yenu wakuu-wa wote- mimi mkakaribia
H2205 H7626 H3605  H0413  H7126

Mliposikia sauti kutoka kwenye giza, mlima ulipokuwa ukiwaka moto, viongozi wenu wote wa makabila yenu na
wazee wenu walinijia mimi.
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na- utukufu-wake - Mungu-wetu Yahwe ametuonyesha tazama mkasema
HO853  H3519 HO853  H0430 H3068 H7200 H2005 H0559
WY T oRT o oD nwRy P 5
tumeona hii leo moto kutoka-katikati-ya tumesikia sauti-yake na- ukuu-wake
H7200 H2088 H3117 HO0784  H8432 H8085 HO853  H1433
) o7y R M=y
na-anaishi mwanadamu na- Mungu anasema kwamba-
H2425 H0120 HO0854  H0430 H1696

Nanyi mkasema, “Bwana Mungu wetu ametuonyesha utukufu na enzi yake, nasi tumesikia sauti yake kutoka
kwenye moto. Leo tumeona kwamba mwanadamu anaweza kuishi hata kama Mungu akizungumza naye.
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kama- huu mkubwa moto utatuteketeza kwa-sababu tufe  kwa-nini Na-sasa
H2063 HO784  HO398 H4191  H4100 H6258
2 T WEoN w5 TN pheh  mmiy oo
tutakufa tena  Mungu-wetu Yahwe sauti-ya - kusikia ~sisi tutaendelea
H4191 H5750  HO0430 H3068 H0853  H8085 H0587  H3254

Lakini sasa, kwa nini tufe? Moto huu mkubwa utatuteketeza sisi na tutakufa kama tukiendelea kusikia sauti ya
Bwana Mungu wetu zaidi.
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aliye-hai Mungu sauti-ya amesikia ambaye mwenye-mwili yeyote- ni-nani Kwa-sababu
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na-akaishi kama-sisi moto kutoka-katikati-ya- akinena
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Ni mtu yupi mwenye mwili ambaye amewabhi kuisikia sauti ya Mungu aliye hai akizungumza kutoka kwenye
moto, kama sisi tulivyoisikia, naye akaishi?
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na-wewe Mungu-wetu Yahwe atasema ambayo yote- - na-usikie wewe Karibia
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na-tutafanya

Sogea karibu usikie yale yote asemayo Bwana Mungu wetu. Kisha utuambie chochote kile ambacho Bwana
Mungu wetu anakuambia. Tutasikiliza na kutii.”
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Yahwe akasema kwangu mliposema maneno-yenu sauti-ya - Yahwe Akasikia
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Bwana aliwasikia wakati mlipozungumza nami, na Bwana akaniambia, “Nimesikia kile hawa watu
walichokuambia. Kila kitu walichokisema ni kizuri.
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milele  na-wana-wao wao iwaendee-vizuri ili siku yote- amri-zangu yote- -
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Laiti kama mioyo yao ingekuwa na mwelekeo wa kuniogopa na kuzishika amri zangu zote daima, ili kwamba
wafanikiwe wao pamoja na watoto wao milele!

;D07 o7  mWooomp wy
mahemani-mwenu nyinyi rudini wao waambie Nenda
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“Nenda uwaambie warudi kwenye mahema yao.
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amri yote- - wewe na-nitakuambia pamoja-nami simama hapa Lakini-wewe
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mimi ambayo katika-nchi na-wafanye utawafundisha ambazo na-hukumu na-sheria
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kuimiliki  wao  ninawapa
H3423 H5414

Lakini wewe baki hapa pamoja nami ili niweze kukupa maagizo yote, amri na sheria ambazo utawafundisha
wazifuate katika nchi ninayokwenda kuwapa waimiliki.”
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msigeuke msigeuke-  ninyi Mungu-wenu Yahwe aliamuru kama kufanya Shikeni
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Hivyo kuweni waangalifu kuyafanya yale Bwana Mungu wenu aliyowaagiza; msigeuke upande wa kuume wala

wa kushoto.
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Fuateni yale yote ambayo Bwana Mungu wenu aliwaagiza, ili mpate kuishi, kustawi na kuziongeza siku zenu
katika nchi mtakayoimiliki.
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